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LECTIO ΧΧVIII: ΣΑ ΙΧΝΗ ΕΝΟ ΔΡΑΠΕΣΗ ΔΟΤΛΟΤ 
 

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem 
Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam Sardianus, 
cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in 
custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam 
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, 
qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, 
ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi. 

  

ΚΕΙΜΕΝΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 
Aesopi nostri Σξσ Αιρώπξσ μαπ, 

Licinus servus ξ Λίκιμξπ ξ δξύλξπ 

notus tibi πξσ είμαι γμωρςόπ ρε ρέμα, 

fugit Roma Athenas. έτσγε/ δοαπέςεσρε από ςη Ρώμη ρςημ Αθήμα. 

Is paucos menses fuit pro libero Athenis Ασςόπ για λίγξσπ μήμεπ έμειμε ωπ ελεύθεοξπ 
ρςημ Αθήμα, 

apud Patronem Epicureum, κξμςά ρςξμ Πάςοωμα ςξμ Επικξσοείξ, 

inde abiit in Asiam. από εκεί έτσγε ρςημ Αρία. 

Postea quidam Plato Sardianus, Αογόςεοα κάπξιξπ Πλάςωμαπ από ςιπ άοδειπ, 

cum cognovisset ex litteris Aesopi όςαμ είυε μάθει από επιρςξλή ςξσ Αιρώπξσ 

eum esse fugitivum, όςι ασςόπ ήςαμ δοαπέςηπ, 

comprehendit  hominem ρσμέλαβε ςξμ άμθοωπξ 

et tradidit in custodiam Ephesi. και ςξμ ξδήγηρε ρςη τσλακή ρςημ Έτερξ.  

Tu investiga hominem, Ερύ αμαζήςηρε ςξμ άμθοωπξ, 

quaeso, παοακαλώ, 

summaque diligentia και με πάοα πξλύ μεγάλη τοξμςίδα  

vel mitte Romam είςε ρςείλε (ςξμ) ρςη Ρώμη 

vel rediens Epheso είςε όςαμ επιρςοέτειπ από ςημ Έτερξ  

deduc tecum. τέοε (ςξμ) μαζί ρξσ.  

Noli spectare Μη ρε απαρυξλεί 

quanti sit homo. πόρξ ανίζει ξ άμθοωπξπ  

enim est parvi preti, γιαςί είμαι μικοήπ ανίαπ,  

qui est tam nihili. όπξιξπ είμαι ςόρξ ςιπξςέμιξπ.  

Sed, propter Αλλά εναιςίαπ 

scelus et audaciam servi ςηπ ελεειμήπ ποάνηπ και ςξσ θοάρξσπ ςξσ 
δξύλξσ, 

tanto est adfectus dolore Aesopus ςόρξ ξογίρςηκε ξ Αίρωπξπ 

ut nihil possit esse gratius ei ώρςε ςίπξςα δε θα μπξοξύρε μα είμαι πιξ 
εσυάοιρςξ ρε ασςόμ 

quam recuperatio fugitivi. από ςημ επαμάκςηρη ςξσ δοαπέςη. 
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ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ ΑΝΑΛΤΗ 

 

Aesopi: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Aesopus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ Αίρωπξπ → (ως 
κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
nostri: γεμική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ κςηςικήπ αμςωμσμίαπ α΄ ποξρώπξσ, για πξλλξύπ 
κςήςξοεπ noster, nostra, nostrum = o δικόπ, -ή, - ό μαπ. 
Licinus: ξμξμαρςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Licinus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ Λίκιμξπ → (ως 
κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
servus: ξμξμαρςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ servus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ δξύλξπ. 
tibi: δξςική εμικξύ ςηπ ποξρωπικήπ αμςωμσμίαπ β΄ ποξρώπξσ tu = ερύ. 
notus: ξμξμαρςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ μεςξυήπ παθηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ 
οήμαςξπ nosco, novi, notum, noscĕre 3 = γμωοίζω. 
Roma: αταιοεςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Roma -ae, α΄ κλίρη, θηλσκό = η Ρώμη → (ως 
κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
Athenas: αιςιαςική πληθσμςικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ. Athenae -arum, α΄ κλίρη, θηλσκό = η 
Αθήμα (συμαμτάται μόμο στομ πληθυμτικό εκ μεταγραφής από τημ αρχαία ελλημική αἱ 
Ἀθῆμαι). 
fugit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ οήμαςξπ fugio, fugi, fugitum, 
fugĕre 3* = τεύγω → αμήκει ρςα 15 οήμαςα ρε –io πξσ κλίμξμςαι ραμ ςξ capio. 
Is: ξμξμαρςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ ξοιρςικήπ - επαμαληπςικήπ αμςωμσμίαπ is, ea, 
id = ασςόπ, -ή, -ό 
Athenis: αταιοεςική πληθσμςικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Athenae -arum, α΄ κλίρη θηλσκό = η 
Αθήμα (συμαμτάται μόμο στομ πληθυμτικό εκ μεταγραφής από τημ αρχαία ελλημική, αἱ 
Ἀθῆμαι) 
apud: ποόθερη + αιςιαςική = ρε 
Patronem: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Patro -onis, γ΄ κλίρη, αορεμικό = ξ Πάςοωμαπ 
→ (ως κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). → δαμείζεςαι κάπξιεπ πςώρειπ από ςημ αουαία 
ελλημική: 
Patro(n) 
Patronis 
Patroni 
Patronem - Patrona 
Patro(n) 
Patrone 
Epicureum: αιςιαςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςξσ επιθέςξσ Epicureus, -a, -um, β΄ κλίρη = ξ 
επικξύοειξπ → δεμ ρυημαςίζει παοαθεςικά 
paucos: αιςιαςική πληθσμςικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςξσ επιθέςξσ paucus, -a, -um, β΄ κλίρη = 
λίγξπ, -η, -ξ → (Παοαθεςικά: paucior, -ior, -ius, paucissimus, -a, -um) 
menses: αιςιαςική πληθσμςικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ mensis -is, γ΄ κλίρη, αορεμικό = ξ μήμαπ 
pro: ποόθερη + αταιοεςική = ραμ, ωπ 
libero: αταιοεςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςξσ επιθέςξσ liber, libera, liberum, β΄ κλίρη = 
ελεύθεοξπ, -η, -ξ → (Παοαθεςικά: liberior, -ior, -ius, liberrimus, -a, -um) 
fuit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι 
inde: ςξπικό επίοοημα = από εκεί 
in: ποόθερη + αιςιαςική = ρε 
Asiam: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Asia -ae, α΄ κλίρη, θηλσκό → (ως κύριο όμομα δεμ 
διαθέτει πληθυμτικό). 
abiit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ abeo, abi(v)i, abitum, abīre = τεύγω 
postea: επίοοημα υοξμικό = αογόςεοα 
Plato: ξμξμαρςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Plato-onis, γ΄ κλίρη, αορεμικό = ξ Πλάςωμαπ 
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→ (ως κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). → δαμείζεςαι κάπξιεπ πςώρειπ από ςημ αουαία 
ελλημική: 
Plato(n) 
Platonis 
Platoni 
Platonem - Platona 
Plato(n) 
Platone 
quidam: ξμξμαρςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ αόοιρςηπ - επιθεςικήπ αμςωμσμίαπ quidam, 
quaedam, quoddam = κάπξιξπ, -α, -ξ 
Sardianus: ξμξμαρςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςξσ επιθέςξσ Sardianus,-a,-um, β΄ κλίρη = ξ 
αοδιαμόπ → (δεμ ρυημαςίζει παοαθεςικά) 
cum: ρύμδερμξπ υοξμικόπ (εδώ ιρςξοικόπ-διηγημαςικόπ) = όςαμ 
eum: αιςιαςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ ξοιρςικήπ – επαμαληπςικήπ αμςωμσμίαπ is, ea, 
id = ασςόπ, -ή, -ό 
fugitivum: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ fugitivus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ δοαπέςηπ 
esse: απαοέμταςξ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι 
ex: ποόθερη + αταιοεςική = από 
litteris: αταιοεςική πληθσμςικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ litterae -arum, α΄ κλίρη, θηλσκό = ςα 
γοάμμαςα, ξι επιρςξλέπ (ρςξμ εμικό = ςξ γοάμμα ςηπ αλταβήςξσ) 
Aesopi: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Aesopus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό= ξ Αίρωπξπ → (ως 
κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
cognovisset: γ΄ εμικό σπξςακςικήπ σπεορσμςελίκξσ εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ 
οήμαςξπ cognosco, cognovi, cognitum, cognoscĕre 3 = μαθαίμω 
hominem: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ homo -inis, γ΄ κλίρη, αορεμικό και θηλσκό = ξ 
άμθοωπξπ 
comprehendit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ 
οήμαςξπ comprehendo, comprehendi, comprehensum, comprehendĕre 3 = ρσλλαμβάμω 
et: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και 
in: ποόθερη + αιςιαςική = ρε 
custodiam: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ custodia -ae, α΄ κλίρη, θηλσκό = τσλακή 
Ephesi: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Ephesus -i, β΄ κλίρη, θηλσκό = η Έτερξπ → (ως κύριο 
όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
tradidit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ οήμαςξπ trado, tradidi, 
traditum, tradĕre 3 = παοαδίδω 
tu: ξμξμαρςική εμικξύ ςηπ ποξρωπικήπ αμςωμσμίαπ, β΄ ποξρώπξσ tu = ερύ 
hominem: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ homo -inis, γ΄ κλίρη, αορεμικό και θηλσκό = ξ 
άμθοωπξπ 
investiga: β΄ εμικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ οήμαςξπ investigo, 
investigavi, investigatum, investigāre 1 = αμαζηςώ ςα ίυμη 
quaeso: α΄ εμικό ξοιρςικήπ εμερςώςα εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ ελλειπςικξύ οήμαςξπ quaeso, -, 
-, quaesĕre 3 = παοακαλώ 
summa: αταιοεςική εμικξύ θηλσκξύ γέμξσπ σπεοθεςικξύ βαθμξύ ςξσ επιθέςξσ superus, -a, -
um, β΄ κλίρη = αμώςεοξπ, -η, 
-ξ → (Παοαθεςικά: superior, -ior, -ius, supremmus, -a, -um/ summus, -a, -um) 
-que: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και → (υοηριμξπξιείςαι ωπ εγκλιςική λένη) 
diligentia: αταιοεςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ diligentia -ae, α΄ κλίρη, θηλσκό = τοξμςίδα 
vel: διαζεσκςικόπ ρύμδερμξπ = είςε 
Romam: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Roma -ae, α΄ κλίρη, θηλσκό = η Ρώμη → (ως κύριο 
όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
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mitte: β΄ εμικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα εμεογηςικήπ τωμήπ ςξσ οήμαςξπ mitto, misi, missum, 
mittĕre 3 = ρςέλμω 
vel: διαζεσκςικόπ ρύμδερμξπ = είςε 
Epheso: αταιοεςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Ephesus -i, β΄ κλίρη, θηλσκό = η Έτερξπ → (ως 
κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
rediens: ξμξμαρςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ μεςξυήπ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ : redeo, 
redii, reditum, redīre = γσοίζω, επιρςοέτω 
te: αταιοεςική εμικξύ ςηπ ποξρωπικήπ αμςωμσμίαπ, β΄ ποξρώπξσ tu = ερύ 
cum: ποόθερη + αταιοεςική = μαζί με 
deduc: β΄ εμικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα εμεογηςικήπ τωμήπ (εναίοερη) ςξσ οήμαςξπ deduco, 
deduxi, deductum, deducĕre 3 = ξδηγώ, τέομω 
Noli: β΄ εμικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ nolo, nolui, -, nolle = δεμ θέλω, αομξύμαι 
spectare: απαοέμταςξ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ specto, spectavi, spectatum, spectāre 1 = 
κξιςάζω 
Noli spectare: είμαι έκτοαρη απαγόοεσρηπ = μη ρε απαρυξλήρει 
quanti: γεμική εμικξύ ξσδεςέοξσ γέμξσπ ςηπ εοωςημαςικήπ αμςωμσμίαπ quantus, -a, -um = 
πόρξπ, -η, -ξ 
homo: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό (ή θηλσκό, εδώ είμαι αορεμικό), γ’ κλίρη, ςξσ 
ξσριαρςικξύ homo -inis = άμθοωπξπ 
sit: γ΄ εμικό σπξςακςικήπ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι 
parvi: γεμική εμικξύ ξσδεςέοξσ γέμξσπ ςξσ επιθέςξσ parvus, -a, -um, β΄ κλίρη = μικοόπ, -ή, -
ό → (Παοαθεςικά: minor, -or,-us, minimus, -a, -um) 
enim: αιςιξλξγικόπ ρύμδερμξπ = γιαςί 
preti: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ pretium -ii (i), β΄ κλίρη, ξσδέςεοξ = ανία 
est: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι 
qui: ξμξμαρςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ αματξοικήπ αμςωμσμίαπ qui, quae, quod = ξ 
ξπξίξπ, -α, -ξ 
tam: επίοοημα = ςόρξ 
nihili: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ nihilum –i, β΄ κλίρη, ξσδέςεοξ = ςίπξςε 
est: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι 
sed: αμςιθεςικόπ ρύμδερμξπ = αλλά 
propter: ποόθερη + αιςιαςική = εναιςίαπ 
servi: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ servus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ δξύλξπ 
scelus: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ scelus -eris, γ΄ κλίρη, ξσδέςεοξ = έγκλημα, ελεειμή 
ποάνη 
et: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και 
audaciam: αιςιαςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ audacia -ae, α΄ κλίρη, θηλσκό = ςξ θοάρξπ → 
εςεοόρημξ. ςξμ πληθσμςικό audaciae -arum = ςξλμηοέπ ποάνειπ 
tanto: αταιοεςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ δεικςικήπ αμςωμσμίαπ tantus, -a, -um = 
ςόρξπ, -η, -ξ 
dolore: αταιοεςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ dolor -oris, γ΄ κλίρη, αορεμικό = πόμξπ, [εδώ] 
ξογή 
Aesopus: ξμξμαρςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ Aesopus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ Αίρωπξπ 
→ (ως κύριο όμομα δεμ διαθέτει πληθυμτικό). 
est adfectus: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ παθηςικήπ τωμήπ ςξσ οήμαςξπ adficio (και 
afficio), adfeci, adfectum, adficĕre 3* = πεοιβάλλω → (αμήκει ρςα 15 οήμαςα ρε -io πξσ 
κλίμξμςαι ραμ ςξ capio). 
ut: ρσμπεοαρμαςικόπ ρύμδερμξπ = ώρςε 
nihil: ξμξμαρςική εμικξύ ξσδεςέοξσ γέμξσπ ςηπ αόοιρςηπ ξσριαρςικήπ αμςωμσμίαπ nemo, 
nemo, nihil (ή nil) = καμείπ, ςίπξςε 
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ei: δξςική εμικξύ αορεμικξύ γέμξσπ ςηπ ξοιρςικήπ – επαμαληπςικήπ αμςωμσμίαπ is, ea, id = 
ασςόπ, -ή, -ό 
gratius: ξμξμαρςική εμικξύ ξσδεςέοξσ γέμξσπ ρσγκοιςικξύ βαθμξύ ςξσ επιθέςξσ gratus, -a, -
um , β΄ κλίρη = εσυάοιρςξπ, -η, -ξ → (Παοαθεςικά: gratior, -ior, -ius, gratissimus, -a, -um) 
possit: γ΄ εμικό σπξςακςικήπ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ possum, potui, - ,posse 
esse: απαοέμταςξ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι 
quam: επίοοημα πξσ ειράγει β΄ όοξ ρύγκοιρηπ = παοά 
recuperatio: ξμξμαρςική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ recuperatio -onis, γ΄ κλίρη, θηλσκό = η 
επαμάκςηρη 
fugitivi: γεμική εμικξύ ςξσ ξσριαρςικξύ fugitivus -i, β΄ κλίρη, αορεμικό = ξ δοαπέςηπ 

 

 

 

 

ΤΝΣΑΚΣΙΚΗ ΑΝΑΛΤΗ 
 

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit: Κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

fugit: οήμα 
Licinus: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
servus: παοάθερη ρςξ Licinus 
Aesopi: γεμική κςηςική ρςξ servus 
nostri: επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ Aesopi 
notus: επιθεςική μεςξυή, παοάθερη ρςξ Licinus (Αμάλσρη μεςξυήπ: qui tibi notus est/erat) 
tibi: δξςική ποξρωπική ςξσ ποιητικού αιτίου, ρε απλή δξςική λόγω ενάοςηρηπ από μεςξυή 
παθηςικήπ διάθερηπ (notus). 
Roma: αποόθεςη αταιοεςική απξμάκοσμρηπ από ςόπξ ρςξ fugit (ωπ όμξμα πόληπ) 
Athenas: αποόθεςη αιςιαςική κίμηρηπ ρε ςόπξ ρςξ fugit(ωπ όμξμα πόληπ) 

 

 

Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit: Κύοια ποόςαρη 
κοίρεωπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

fuit: οήμα 
is: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
pro libero: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ πξσ δηλώμει ςη σύγκριση /τημ παραβολή, ρε θέρη 
κατηγορουμέμου από ςξ ρσμδεςικό οήμα fuit ρςξ is 
apud Patronem: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ρςάρηπ ρε ςόπξ (πληρίξμ) ρςξ fuit 
Epicureum: παοάθερη ρςξ Patronem 
Athenis: αποόθεςη αταιοεςική ρςάρηπ ρε ςόπξ ρςξ fuit(ωπ όμξμα πόληπ) 
menses: αιςιαςική ςξσ υοόμξσ ρςξ fuit 
paucos: επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ menses 
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inde in Asiam abiit: Κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ 
ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

abiit: οήμα 
(is): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
in Asiam: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ κίμηρηπ ρε ςόπξ ρςξ abiit 
inde: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ κίμηρηπ από ςόπξ ρςξ abiit 

 

 

Postea Plato quidam Sardianus [...] hominem comprehendit: Κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

comprehendit: οήμα 
Plato: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
quidam: επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ Plato 
Sardianus: παοάθερη ρςξ Plato 
hominem: αμςικείμεμξ οήμαςξπ 
postea: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ comprehendit 

 

 

et in custodiam Ephesi tradidit: Κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει 
ςξ ποαγμαςικό γεγξμόπ, ρσμδέεςαι με ςημ ποξηγξύμεμη κύοια ρσμπλεκςικά -παοαςακςικά με 
ςξμ ρσμπλεκςικό ρύμδερμξ et. 

tradidit: οήμα 
(Plato): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
in custodiam: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ κίμηρηπ ρε ςόπξ (ή ρκξπξύ) ρςξ tradidit 
Ephesi: αποόθεςη γεμική ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ ρςξ tradidit(ωπ όμξμα πόληπ) 

 

 

cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset : δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική 
υοξμική ποόςαρη˙ λειςξσογεί ωπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ οήμα ςηπ 
κσοιαπ ποόςαρηπ comprehendit. Eιράγεςαι με ςξμ ιρςξοικό/ διηγημαςικό ρύμδερμξ cum 
(ταμεοώμει ςη βαθύςεοη ρυέρη δεσςεοεύξσραπ και κύοιαπ˙ δημιξσογεί μια ρυέρη αιςίξσ και 
αιςιαςξύ αμάμερά ςξσπ˙ είμαι ταμεοόπ εδώ ξ οόλξπ ςξσ σπξκειμεμικξύ ρςξιυείξσ ςηπ 
σπξςακςικήπ). Εκτέοεςαι με σπξςακςική σπεορσμςελίκξσ (cognovisset), γιαςί εναοςάςαι από ςξ 
οήμα ςηπ κύοιαπ (comprehendit) πξσ είμαι ιρςξοικόπ υοόμξπ και εκτοάζει ςξ ποξςεοόυοξμξ 
ρςξ παοελθόμ. 
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cognovisset: οήμα 
(Plato): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
esse: αμςικείμεμξ ςξσ οήμαςξπ και ειδικό απαοέμταςξ 
eum: σπξκείμεμξ ςξσ esse (εςεοξποξρωπία) 
fugitivum: καςηγξοξύμεμξ ρςξ eum 
ex litteris: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ποξέλεσρηπ ρςξ cognovisset 
Aesopi: γεμική κςηςική (ή ςξσ δημιξσογξύ) ρςξ litteris 

 

 

Tu hominem investiga,: Κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ, εκτέοεςαι με ποξρςακςική εμερςώςα και 
εκτοάζει ποξρςαγή/ποξςοξπή. 

investiga: οήμα 
tu: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
hominem: αμςικείμεμξ οήμαςξπ 

 

 

quaeso,: Κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, παοεμθεςική, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ 
ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

quaeso: οήμα 
(ego): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 

 

 

summaque diligentia vel Romam mitte: Κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ, εκτέοεςαι με ποξρςακςική 
και δηλώμει ποξρςαγή/ποξςοξπή, ρσμδέεςαι ρσμπλεκςικά παοαςακςικά με ςημ ποξηγξύμεμη 
κύοια επιθσμίαπ(Ρ:investiga) με ςξμ ρσμπλεκςικό ρύμδερμξ –que (summaque). 

mitte: οήμα 
(tu): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
diligentia: αταιοεςική ξογαμική ςξσ ςοόπξσ ρςξ mitte 
summa: επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ diligentia 
Romam: αποόθεςη αιςιαςική κίμηρηπ ρε ςόπξ ρςξ mitte(ωπ όμξμα πόληπ) 

 

 

vel Epheso rediens tecum deduc: Κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ, εκτέοεςαι με ποξρςακςική και 
δηλώμει ποξρςαγή/ποξςοξπή, ρσμδέεςαι διαζεσκςικά παοαςακςικά με ςημ ποξηγξύμεμη κύοια 
ποόςαρη επιθσμίαπ (mitte) με ςξμ διαζεσκςικό ρύμδερμξ vel [vel mitte…vel deduc]. 
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deduc: οήμα 
(tu): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
rediens: επιοοημαςική υοξμική μεςξυή, ρσμημμέμη ρςξ σπξκείμεμξ tu (Αμάλσρη μεςξυήπ: dum 
redis) 
Epheso: αποόθεςη αταιοεςική ςηπ απξμάκοσμρηπ από ςόπξ ρςξ rediens 
tecum: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρσμξδείαπ ρςξ deduc 

 

 

Noli spectare: Κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ, εκτέοεςαι με ποξρςακςική και δηλώμει ςημ 
απαγόοεσρη. 

Noli: οήμα 
(tu): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
spectare: αμςικείμεμξ οήμαςξπ και ςελικό απαοεμτάςξσ 
tu: σπξκείμεμξ απαοεμτάςξσ (ςασςξποξρωπία) 
(Noli spectare: έκτοαρη απαγόοεσρηπ, ιρξδύμαμη έκτοαρη: ne spectaveris) 

 

 

quanti homo sit: δεσςεοεύξσρα ξσριαρςική πλάγια εοωςημαςική ποόςαρη, μεοικήπ αγμξίαπ, 
ωπ αμςικείμεμξ ρςξ spectare˙ ειράγεςαι με ςημ εοωςημαςική αμςωμσμία quanti, εκτέοεςαι με 
σπξςακςική, (sit), (όπωπ όλεπ ξι πλάγιεπ εοωςημαςικέπ, ατξύ θεωοείςαι όςι η ενάοςηρη δίμει 
σπξκειμεμική υοξιά ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ ποόςαρηπ)˙ ρσγκεκοιμέμα με σπξςακςική εμερςώςα, 
γιαςί εναοςάςαι από αοκςικό υοόμξ (spectare → noli) και εκτοάζει ςξ ρύγυοξμξ ρςξ παοόμ. 

sit: οήμα 
homo: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
quanti: γεμική ςηπ ανίαπ (ατηοημέμη σλική ανία) ρςξ sit 

 

 

Parvi enim preti est: Κύοια ποόςαρη κοίρεωπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ 
ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

est: οήμα 
(is): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
preti: γεμική ςηπ(ατηοημέμηπ σλικήπ) ανίαπ ρςξ est 
parvi: επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ preti 

 

 

qui tam nihili est: δεσςεοεύξσρα αματξοική ποόςαρη, ποξρδιξοιρςική ρςξ εμμξξύμεμξ is˙ 
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εκτέοεςαι με ξοιρςική γιαςί εκτοάζει ςξ ποαγμαςικό˙ ειράγεςαι με ςημ αματξοική αμςωμσμία 
qui, (Η ποόςαρη μπξοεί επίρηπ μα θεωοηθεί και ωπ αματξοική σπξθεςική. ςημ Τπόθερη: qui 
tam nihili est (+Οοιρςική Εμαρςώςα) και ρςη Απόδξρη: Parvi enim preti est (+Οοιρςική 
Εμερςώςα)= Ο Τπξθεςικόπ λόγξπ αμήκει ρςξ ποώςξ είδξπ αμξιυςή σπόθερη ρςξ παοόμ.) 

est: οήμα 
qui: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
nihili: γεμική ςηπ ανίαπ (ατηοημέμη ηθική ανία) ρςξ est 
tam: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ πξρξύ πξσ επιςείμει ςημ έμμξια ςξσ nihili 

 

 

Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus: Κύοια ποόςαρη 
κοίρεωπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

est adfectus: οήμα 
Aesopus: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
dolore: αταιοεςική ξογαμική ςξσ μέρξσ ρςξ est adfectus 
tanto: επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ dolore 
propter scelus et audaciam: εμποόθεςξι επιοοημαςικξί ποξρρδιξοιρμξί ςξσ ενωςεοικξύ 
αμαγκαρςικξύ αιςίξσ ρςξ est adfectus 
servi: γεμική σπξκειμεμική ρςξ scelus και ρςξ audaciam 

 

 

ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική 
ρσμπεοαρμαςική ποόςαρη˙ ειράγεςαι με ςξμ ρσμπεοαρμαςικό ρύμδερμξ ut ξ ξπξίξπ 
ρσμξδεύεςαι από ςημ αμςωμσμία nihil πξσ έυει αομηςική ρημαρία, άοα η ποόςαρή μαπ είμαι 
αομηςική. Εκτέοεςαι με σπξςακςική (ςξ ρσμπέοαρμα ρςη λαςιμική θεωοείςαι σπξκειμεμική 
καςάρςαρη), ρσγκεκοιμέμα με σπξςακςική εμερςώςα, γιαςί εναοςάςαι από ςξ οήμα adfectus est 
ςηπ κύοιαπ, πξσ είμαι παοακείμεμξπ με ρημαρία εμερςώςα και εκτοάζει ςξ ρύγυοξμξ ρςξ 
παοόμ. Έυξσμε ιδιόμξοτη ακξλξσθία υοόμωμ, γιαςί ςξ ρσμπέοαρμα είμαι ιδωμέμξ ςη ρςιγμή 
ςηπ εμτάμιρήπ ςξσ ρςξ μσαλό ςξσ ξμιληςή και όυι ςη ρςιγμή ςηπ πιθαμήπ ποαγμαςξπξίηρήπ ςξσ 
(ρσγυοξμιρμόπ ςηπ κύοιαπ με ςη δεσςεοεύξσρα ποόςαρη). 

possit: οήμα 
nihil: σπξκείμεμξ οήμαςξπ 
esse: αμςικείμεμξ οήμαςξπ και ςελικό απαοέμταςξ 
nihil: σπξκείμεμξ απαοέμταςξσ (ςασςξποξρωπία), α΄όοξπ ρύγκοιρηπ 
gratius: καςηγξοξύμεμξ ρςξ nihil 
ei: δξςική αμςικειμεμική ρςξ gratius 
quam recuperatio: β΄ όοξπ ρύγκοιρηπ, εκτέοεςαι με quam+ξμξιόπςωςα με ςξμ α΄όοξ 
ρύγκοιρηπ 
fugitivi: γεμική αμςικείμεμική ρςξ recuperatio 

 


